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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

181 30.04.2025 11:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Genehmigung des Aktionsplans für nachhaltige 
Energie und Klima 2020-2030 der Gemeinde Laas 

Approvazione del Piano d’azione per l’energia 
sostenibile e il clima 2020-2030 del Comune di 
Lasa 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 181 vom 30.04.2025 Delibera della Giunta comunale n. 181 del 30.04.2025 

 

Die Südtiroler Landesregierung hat am 30.08.2022 
den allgemeinen Teil des „Klimaplans Südtirol 2040" 
mit den Zielen für eine nachhaltige Entwicklung in 
Südtirol genehmigt; 

Il 30/08/2022 la Giunta Provinciale ha approvato la 
parte generale del “Piano Clima Alto Adige 2040” 
con gli obiettivi per lo sviluppo sostenibile in Alto 
Adige; 

Die Bezirksgemeinschaft Vinschgau hat das Projekt 
„Klimaplan Vinschgau“ initiiert, welches die Erstel-
lung neuer sowie die Aktualisierung bestehender 
Klimapläne aller beteiligter Gemeinden sowie die 
Ausarbeitung eines Klimaplans für den Bezirk vor-
sieht; 

La Comunità Comprensoriale Val Venosta ha ini-
ziato il progetto „Piano clima Val Venosta”, che pre-
vede l’elaborazione di nuovi piani climatici e l’ag-
giornamento di quelli esistenti di tutti i comuni coin-
volti, nonché l’elaborazione di un piano clima per il 
Comprensorio; 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 165 vom 
27.05.2022 hat die Gemeinde Laas das Einverneh-
mensprotokoll für die Teilnahme am Projekt „Klima-
plan Vinschgau“ der Bezirksgemeinschaft Vinschgau 
und unter anderem die Erstellung eines Klimaplanes 
beschlossen; 

Con delibera della Giunta comunale n. 165 del 
27/05/2022 il Comune di Lasa ha approvato il pro-
tocollo d’intesa relativo alla partecipazione al pro-
getto “Piano clima Val Venosta” della Comunità 
Comprensoriale Val Venosta e tra l’altro l’elabora-
zione di un piano clima; 

Das Ökoinstitut Südtirol mit Sitz in Bozen, das von 
der Bezirksgemeinschaft Vinschgau beauftragt 
wurde, hat den Aktionsplan für nachhaltige Energie 
und Klima 2020-2030 der Gemeinde Laas erstellt; 

Ökoinstitut con sede a Bolzano, incaricato dalla Co-
munità Comprensoriale Val Venosta, ha presentato 
al Comune di Lasa il Piano d’azione per l’energia so-
stenibile e il clima 2020-2030; 

Beim gegenständlichen Aktionsplan handelt es sich 
um ein programmatisches Planungs-instrument 
und es wird als sinnvoll erachtet, die Ziele und Maß-
nahmen einer 2-jährlichen Überprüfung und Aktua-
lisierung zu unterziehen, um die Übereinstimmung 
mit den Klimaplänen auf Landes-, Staats- und EU-
Ebene sicherzustellen; 

Il presente Piano d'azione è uno strumento di piani-
ficazione programmatica e si ritiene opportuno ri-
vedere e aggiornare gli obiettivi e misure ogni due 
anni per garantire la coerenza con i piani climatici 
provinciali, statali e dell'UE; 

nach Einsichtnahme und Überprüfung des Aktions-
plans für nachhaltige Energie und Klima 2020-2030 
der Gemeinde Laas; 

visto ed esaminato il Piano d’azione per l’energia so-
stenibile e il clima 2020-2030 per il Comune di Lasa; 

für gerechtfertigt erachtet, den Aktionsplan für 
nachhaltige Energie und Klima 2020-2030 der Ge-
meinde Laas zu genehmigen; 

ritenuto giustificato approvare il Piano d’azione per 
l’energia sostenibile e il clima 2020-2030 per il Co-
mune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

eU/27mUIr-
DBB2WuJXUjIuWHyv3nsCbko6G7QmUDTC0U= 

eU/27mUIr-
DBB2WuJXUjIuWHyv3nsCbko6G7QmUDTC0U= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

tzEOfUgt28DLuFM0HuI61ytaPHW9uc36MaLYaS/9DQM= tzEOfUgt28DLuFM0HuI61ytaPHW9uc36MaLYaS/9DQM= 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Aktionsplan für nachhaltige Energie und 
Klima 2020-2030 der Gemeinde Laas, ausgear-
beitet vom Ökoinstitut Südtirol Alto Adige, wel-
cher wesentlicher und ergänzender Bestandteil 
dieses Beschlusses ist, wird genehmigt; 

1. Il Piano d’azione per l’energia sostenibile e il 
clima 2020-2030 per il Comune di Lasa, elabo-
rato dal Ökoinstitut Südtirol Alto Adige, che 
forma parte essenziale ed integrante della pre-
sente deliberazione, viene approvato; 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

2. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

3. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 05.05.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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